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En Sulat ni Pablo kanni
FILEMON

Paliwanag Tungkul ten Libru

Ti Filemon ay essa a kilala a Cristiano a maari
a kabilang ten simbaan ti Colosas. Siya en amu
ni Onesimo en alipin a linumaya. Ten essa a
pagkakataun ay nakilala na ti Pablo mentras a
pumadppiresu. Nagin Cristiano ti Onesimo ten
pamamag-itan ni Pablo. Iyad a sulat ni Pablo
kanni Felimon ay pakpagguron a tanggapan na ti
Onesimo a alipin na. Bakan la a bilang alipin a
pinatawad nan bilang kapatkaka a Cristiano.
Lasan nen Libru

Sapul 1-3

Papuri kanni Filemon 4-7

Pakpagguron para kanni Onesimo 8-22

Katapusan a bilin 23-25

1Iyad a sulat ay gubwat kanni Pablo a piresu
alang-alang kanni Cristo Jesus, sakay gubwat bi
kanni Timoteo a kapatkaka tam.

Paraiyad kanni Filemon a mahal mi a kapatkaka
sakay kaparehu mi a tagapagserbi. 2 Sakay para
bi ten mannampalataya hidi a magsimba ten bilay
mu, sakay ten kapatkaka tam a babbi a ti Apia,
sakay kanni Arquipo a kaparehu tam a magserbi
ten Panginoon. 3 Pagpaladn kam nakuwan nen
Diyos a Ama tam sakay nen Panginoon tam a ti
Jesu-Cristo ti kapayapaan.

En Pdagmahal sakay Pannampalataya ni Filemon
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4 Kapatkaka a Filemon, kada a magdasalak ay
pirmiyak a magpasalamat ten Diyos gapu dikomu.
5 Gapu nabareta ku en tungkul ten pannampalataya
mu ten Panginoon a ti Jesus sakay en pagmahal
mu ten atanan a tolay nen Diyos. 6 Mentras a
ipakapospos mu en tungkul ten pannampalataya
mu ten agum, ay idasal ku a matukuyan di en
atanan a pagpapala a inyatad ni Cristo dikotam.
7 Kapatkaka ku, en pdgmahal mu ay makapasaya
sakay makapabegsak dikoku. Gapu dikomu ay
pinasaya mu en tolay hidi nen Diyos.

En Pdkkekagbi ni Pablo Para kdnni Onesimo

8 Nadid Filemon, bilang kapatkaka kanni
Cristo ay maari taka a utusan ni dnya en dapat
mu a gamitdn. 9 Peru gapu mahal taka, kaya
makkekagbiyak dikomu. Gamitan ku iyad gapu
sikan a ti Pablo a inutusan ni Cristo Jesus sakay
nadid ay nakapiresu gapu dikona, 10 sikdn ay
makkekagbi para kanni Onesimo a anak ku ti
padnnampalataya, gapu mentras a pumappiresuwak
ay nagin amadk na ti pannampalataya. 11 Tenhud
ay awan ka ti pakinabang dikona, peru nadid ay
makatulung dan siya dikomu sakay dikoku.

12 Pasoliyan ku ti Onesimo dikomu maski ni
ikalungkut ku iydad ti hustu. 13 Gustu ku nakuwan
a magyan pala siya dikoku alay ku a pumappiresu
gapu ten pdangngaral ku ten Maganda a Bareta,
tdnni matulungandk na gapu awan ka. 14 Peru
awan ku gustu a sapilitan la en kattulung mu
dikoku, nan gustu kuwid ay en buu mu a pusu.
Kaya awan ku gustu a magarikad mentras a awan
ka pumayag.
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15 Palagay kuwidi ay neadeyu ti Onesimo
dikomu ti sabadit a panahun tanni kassoli na
dikomu ay makaguman mu dan siya a awan ti
katapusan. 16 Nadid ay mas mahigit dan siya ten
essa a alipin, gapu mahal tamon siya a kapatkaka.
Mahalaga siya dikoku, peru mas mahalaga siya
dikomu gapu bakan mu la siya a alipin nadid nan
kapatkaka mu pa ten Panginoon.

17 Ni tenggiydnndk mu a kaguman mu a taga-
pagserbi, ay tanggapan mu ti Onesimo a kona ten
pdagtanggap mu dikoku. 18Nitehud siya a ginameta
madukas dikomu oni tehud siya a utang, ay sikan
dalla i singirdn muwid. 19 Sikdn a mismu a ti Pablo
i nagsulatid haddi: sikan i mangbayadid dikomu.
Peru dyan mu nakuwan kalimunan a nakilala
mu ti Cristo * gapu dikoku. 20 Kaya kapatkaka
ku, pasayaanndk mu bilang kapatkaka mu kanni
Cristo alang-alang ten Panginoon, pagustuwandk
mu nakuwan ti agidan kuwidi dikomu.

21 Siguraduwdk a gamitdn mu en inagid ku
dikomu, sakay mas higit pa haud. 22 Sakay
panghandadk mu ti pdgyanan ku gapu umasaak a
tadbbigdn nen Diyos en dasal moy a atanan a maka-
soliyadk haan dikomoy.

En Katapusan a Pdgbati

23 Kumusta ka kan kagi ni Epafras, kaguman
ku siya a pumappiresu gapu kanni Cristo Jesus.
24 Makkumusta bi de Marcos, Aristarco, Demas
sakay ti Lucas a kdkkagumandan ku.

* 119 Ti Griego: ...a utang mu dikoku en sadili mu.
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25Pagpalaan kam nakuwan nen Panginoon tam
a ti Jesu-Cristo.
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